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Linja melodyjna poszczególnych głosów jest tak obmyślana, 

że każda pieśń czterogłosowa, wykonana 2-głosowo (sopran 

i tenor) lub 3-głosowo (sopran, tenor i alt lub sopran, tenor 
.i bas) brzmi zgodnie. 
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SPIS PIEŚNI. 


L p. EA Początek tekstu lub tytuł 
CZĘŚĆ PIERWSZA 
Pieśni kościelne. 
1 1 Kiedy ranne (przygodna) 
2 1 Boże lud Twój (do Mszy św.) . . 
3 2 Z tej biednej ziemi (do Najsł. S. P. J.) 
Pieśni adwentowe. 
4 1—2 Grzechem Adama 
5 2 Zdrowaś bądź 
Kolędy i pastorałki, 
Galea? Anielski chór 
7 2 Jezus malusieńki 
8 | 1-2 Mędrcy świata 
Pieśni postne, 
9 1 Ogrodzie oliwny. 
10 1 W krzyżu cienpienie 
11 1—2 Wisi na krzyżu . 
Pieśni Wielkanocne. 
12 1 Zwycięzca śmierci 
18 2 Nie zna śmierci . ; 
14 2 Wesel sie nieba Królowo 3 
Pieśni do Matki Boskiej. 
15 1 Po górach 
16 1 Chwalcie łąki 
Pieśni okolicznościowe, 
17 9 Veni Creator 
18 2 My chcemy Boga 


Początek tekstu lub tytuł 


CZĘŚĆ DRUGA 


Pieśni ludowe świętokrzyskie. 
O moje Ociesęki 
Z tamtej strony młyna . 
Oj, Jaguś moja 


Pieśni ludowe góralskie. 


Hej te nase góry 
Nie lij dyscu 


Pieśni ludowe różnych dzielnie Polski, 


Już śpiewasz skowroneczku . 
Pognała wołki 

Koło mego ogródecka 
Kalina 

A za lasem . 


Wiązanka pieśni strzeleckich. 


O mój rozmarynie 
Maszerują strzelcy 
Raz w ciemną noc 
Wojenko, wojenko 
Marsz 1-szej Brygady 


Pieśni okolicznościowe. 


Kantata na imieniny lub powitanie 
Marsz żałobny c 


Pieśni humorystyczne. 
Majndele 
Trzysta buczków . 
Kanony. 


Jo ci powiadała 
Wieczorem 

Dyl, dyl . 

Hej Adamie . 
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WSKAZÓWKI METODYCZNE. 


acc niniejszego zbiorku jest przyjście z pomoca jedno, dwu i trzy- 

głosowym chórom mieszanym, istniejącym przy różnego rodzaju 
orgenizacjach młodzieży, tak wiejskiej, jak miejskiej; robotniczej, przy 
kursach dokształcających, które zamiast rozwijać się, dażyć do przeisto- 
czenia się z czasem w chóry mieszane czterogłosowe, 'wegetuja tylko, 
lub po pewnym czasie zupełnie upadają, mimo wielkich chęci i zapału, 
tak ze strony prowadzącego jak i członków zespołu. 

Powodem tego zła jest przedewszystkiem brak odpowiedniej lite- 
raiury. Chóry dwu i trzygłosowe mieszane posługują się zwykle śpiewni- 
kami, które są przeznaczone na zespoły dwu lub trzygłosowe o głosach 
równych t. zn. żeńskie, chłopięce lub męskie. Jeżeli dyrygent chóru n. p. 
2-glosowego mieszanego jeszcze w dodatku podzieli tak głosy, że dziew- 
czętom powierzy głos pierwszy, a chłopcom głos drugi, popełnia bład, 
gdyż wytworzy pomiędzy melodja głosu pierwszego i drugiego zawielka 
przestrzeń. Głos męski brzmi o osm tonów nizej od żeńskiego, a zatem 
2-gi głos pieśni, opracowanej w! terejach na chór 2-głosowy o głosach 
równych m. p. j 
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brzmi w przekładzie na chór dwugłosowy nie o 8, lecz o 10 tonów 
(decyma) niżej, 


Głos żeński. 


enert, | 


Głos 2-gi 
(męski). | 


w sekistach mie o 6, lecz o 18 tonów niżej i t. d. 
Takie oddalenie głosów od siebie, choć brzmi zgodnie, lecz mniej 
pięknie, powoduje bardzo prędko detonację. Druga wielką wadą takiego 
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podziału głosów to zbyt niska melodja głosu dru- 
giego w niektórych taktach, bo dochodząca do tonów: - = 
które, zaśpiewane głosami chłopców 16 — 18 letnich =o Sy 

z niedawno przebytą mutacją, nie maja wyraźnej bar- 4 i 
wy; podobnie za raczej do dudnienia, niż do głosu. Skala chłopców w tym 
wieku niejednokrotnie jest mniejsza od skali dziecka 7 — 8 letniego, a więc 
mniejwięcej od est do œ. 

Już lepiej byłoby przydzielić głos 1-527 tak płci żeńskiej jak 
i męskiej z głosem o zabarwieniu jaśniejszem i skali wyższej, a głos 2-gi 
również dziewczętom i chłopcom, mającym głosy o zabarwieniu ciem- 
niejszem i o skali miższej. 

Chór o takim podziale głosów brzmi majestatycznie i ma tę zaletę, 
że głosy nawzajem się wygładzają, t: zn. mniej rażąco występują 
krzykliwe męskie, piskliwe żeńskie, wysokie tony pierwszego głosu 
i bezbarwne tony niskie chłopców. 

Głos drugi w tym śpiewniku jest tak opracowany, że melodja jego 
obraca się w skali od „d“ małego do „@“ zakreślonego, przekraczając 
granicę przeważnie dopiero w. chórze czterogłosowym (a więe po kilku 
miesiącach, latach istnienia chóru, tem. samem po rozszerzeniu skali), 
kiedy pieśni śpiewane sa w tej tonacji, w jakiej są napisane, lub cza- 
sem o pół czy cały tom: wyżej. Melodja prowadzona jest przeważnie 
o tereje wyżej od pierwszego głosu; dając w przewrocie seksty, przez co 
bez trzeciego i czwartego. głosu, brzmi z pierwszym zupełnie zgodnie. 
Należy dla ulżenia Spiewakom, śpiewając tylko dwu lub trzygłosowo 
obniżyć tonację niektórych pieśni. 

Posługując się niniejszym śpiewnikiem, należy przedewszystkiem 
rozśpiewać młodzież. Początkowo pozwolić jej wykrzyczeć się, następnie 
dążyć do rozbudzenia większej wrażliwości ma piękno pieśni i starać się 
doprowadzić do tego, aby pieśmią zmusić do idealnej frekwencji. Roz- 
śpiewać młodzież możemy wychodząc na pierwszej lekeji nie od badania 
skali głosu i dokonania podziału na głosy, jak to się najczęściej dzieje 
i wyuczania z wielkim mozołem odrazu na 2 a nawet 3 i 4 głosy przez 
kilka lekeyj jednej pieśni, która, zanim będzie dobrze zaśpiewana już 
się sprzykrzy. Należy więc na pierwszej lekcji wyjść od opracowania 
bardzo latwych 2-ch a nawet 3-ch i 4-ch pieśni na 1 głos. Na następnych 
lekcjach winien prowadzący mauczyć tylko po jedniej pieśni, (w dalszym 
ciągu bardzo łatwych), powtarzając stare, które przez zastosowanie od- 
powiedniej dynamiki, interpretacji, inscenizacji staną się jeszcze pięk- 
niejsze. Kiedy dyrygent zamierza przejść do dwugłosu, winien poczynić 
w tym kierunku pewne przygotowania i upewnić się, czy zamierzenia 
jego odniosą dodatni skutek, bo przedwczesne zabranie się do wielogło- 
gowości i późniejsze kapitulowanie wpłynie ujemnie, (zniechęci) tak ma 
dyrygenta jak i ma chórzystów. 

Ówiczeniami przygotowawczemi do dwugłosu, które zarazem byłyby 
przyjemne i chętnie przez chórzystów śpiewane, są jedynie kanony. Na- 
leży nauczyć melodję kanonu jak zwykłą pieśń jednoglosowa, a gdy jest 
opanowana zupełnie dobrze, podzielić chórzystów początkowo ma dwie 
grupy mieszame i śpiewać dwugłosowo. Gdy każda grupa śpiewa pewnie, 
nie da się jedna drugiej wytrącić z linji melodyjnej, dzielimy chórzystów 
ma grupę żeńską i męską. Gdy i teraz wyniki są zadowalające, tworzymy 
chór dwugłosowy. Śpiewamy znowu przez pewien okres czasu, stosownie 
do zaawansowania zespołu ma dwa głosy pieśni nowe, oraz do pieśni 
śpiewanych dotąd jednogłosowo douczamy głos drugi. 


Od. samego początku, a szczególnie z chwilą wprowadzenia dwu- 
głosu, powimien dyrygent starać się poznać możliwie dokładnie: słuch, 
barwę i częściowo mawet skalę głosu poszczególnych śpiewaków, mie 
dając im tego poznać, a to ze względów zrozumiałych (krępowanie sie 
nieśmiałych). Gdy prowadzący stwierdzi, ze materjał głosowy m. p. żeński 
jest dostatecznie wyrobiony, aby wyłonić z. niego głos trzeci, wówczas 
na jednej z lekcyj mie uczy już nie nowego, lecz prześpiewa kilka pieśni , 
dobrze opracowanych, poczem zwalnia do domu chłopców, zostawiając 
dziewczęta. Dopiero teraz dla upewnienia się przeprowadza szczegółowe 
badanie słuchu, (n. p. polecajae śpiewać kanon dwom osobom), skiali, 
(gama, lub urywki pieśni: w różnych wysokościach) i barwy głosu (za- 
barwienie ciemne, jasne) wszystkich Spiewaczek i wydzieli kilka. naj- 
lepszych pod względem przedewszystkiem słuchu, następnie skali i barwy 
głosu, tworząc z nich „alt“, a z pozostałych sopran. Na tej samej lekcji 
byłoby dobrze nauczyć 3-co głosu jednej z łatwiejszych pieśni, śpiewanej 
dotychczas 2-głosowo, aby ma mastępnej lekcji oczarować śpiewających 
pięknem bogatszej już harmonji. 

Si W taki sam sposób dzieli dyrygent głosy męskie na tenory i basy, 


P. tworząc chór 3-glosowy o 2-ch głosach męskich i jednym żeńskim, jeżeli 
Ę głosy żeńskie sa słabsze od męskich, lub chór 4-głosowy. Teraz znowu 
Si. dyrygent poświęca więcej czasu głosowi: trzeciemu, który, prócz nowych, 
3 musi z czasem nauczyć się wszystkich melodyj trzeciego głosu pieśni, 
$ śpiewanych dotąd dwuglosowo. 

y Jedna z dotkliwych bolączek dyrygentów jest kwestja podawania 
5 początkowych tomów pieśni, z czem związane jest czyste lub fałszywe 
1 wykonanie pieśni, a nawet nieraz jej zupełne załamanie sie pod wzglę- 
$ dem czystości intonacji, już po kilku taktach lub zaraz na początku, skut- 
2 kiem czego musi dyrygent: przerwać dalsze śpiewanie i poddać tony na 
H nowo, przyezem mocno się zdenerwuje. Mówi się wtedy zwykle: „Nie 
P: udała mi sie ta pieśń“, choć tak dobrze była opracowana i ma próbach 
H nigdy coś podobnego się mie zdarzyło. Niepowodzenie wspomniane: wyżej, 
£ pojawia się zwykle wtedy, gdy dyrygent nie przegrawszy lub nie- zanu- 
$ ciwszy początkowego motywu, choćby jednego z głosów we właściwej 
3 tonacji, kiedy ucho śpiewaka „czuje“ jeszcze punkt ciężkości poprzedniej 
3 pieśni przed chwilą skończonej, a będącej w innej tonacji, podaje tylko 
0 początkowy akord, pozbawiony jako taki logiki muzycznej, 5 
i Jak wiadomo akord, tak durowy jak i molowy wystepuje w szeSciu tona- 
1 | cjach, spełniając w każdej inną funkcję (T; S; D; Tp; Sp; Dp), a więc 
E nie możemy być pewni, czy chór zacznie śpiewać w C-dur pieśń napi- 


sana w tej tonacji 
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1 a zaczynająca się nie akordem tonicznym „c, e, g^, lecz 1 
: „Î, a, c“, który jest zarazem akordem tonicznym w F-dur. Jeżeli tylko 
A podamy chórowi początkowe tony pieśni (f, a) i nie więcej, choćbyśmy 
; mawet przedtem mie śpiewali żadnej pieśni i podane przez dyrygenta 
i tony były wiernie kilka razy powtórzone, możemy usłyszeć pieśń te 
F zaśpiewaną w F-dur. - 

4 Jedynem wyjściem z tej sytuacji jest nauczenie śpiewaków samo- 
} dzielnego wyszukiwania odpowiednich dla nich tonów, utrwalając się 
d 


równocześnie w żądanej tonacji, bo tylko to właśnie utrwalenie się 
w tonacji decyduje, czy chór zacznie śpiewać w żądanej tonacji, czy nie. 
Dyrygent bez poddawania tonów. może być pewny, że pieśń będzie roz- 
poczęta w tej tonacji, w jakiej zagrą krótką przegrywkę lub kadencję 
prostą czy 8 
Trzeba zacząć od teorji, którą po odpowiedniej pogadance, należa- 
. Toby rozpocząć juz po wyuczeniu kilku, kilkunastu pieśni. Przedewszyst- 
kiem nauczyć czysto śpiewać game durowa i molową naturalną, solmi- 
zować bez uwzględniania długości nut, tylko na sąsiednich stopmiach 
gamy i trójdźwięku tonicznego, przy pomocy umówionych znaków m. p. 
palców, oznaczających różne stopnie gamy lub ruchów ręki, stosowanych 
przez metodę „Tomice - Solfa* lub metodę Wysockiego. Ćwiczenia takie 
głosować można nie dłużej niż po 5—10 minut w środku lub na koncu 
lekcji. Po tych ćwiczeniach przystąpić do sposobów wyszukiwania tomów 
początkowych znanych pieśni, najpierw przy pomocy przegrywek (prze- 
grać lub zaśpiewać 2—4 takty początkowe), po których śpiewacy bez 
trudności wyłowią swoje tony w czasie bardzo krótkim. Następnie zabrać 
sie do sposobu drugiego, o wiele trudniejszego, ale bardzo korzystnego 
na scenie, wycieczce, gdzie brak instrumentu, a pozostaje nam tylko 
kamerton. W tym celu radziłbym mauczyć mastępujących melodyjek, 
zaczynających sie od „e“ lub „a“, znajdujących się w kamertonie (poda- 
mych miżej), które po prześpiewaniu utrwala mas w żądanej tonacji 
i doprowadzą do jej tonu zasadniczego, skąd łatwo będziie chórzystom 
zmaleźć początkowe tony, umiejąc trafiać sekundy i stopnie trójdźwięku, 
tembardziej, że dyrygent pomoże ruchami rąk. Melodyjki wspomniane 
doczepiać do odpowiednich pieśni, tak jakby stanowiły ich nierozerwalne 
części i śpiewać je zawsze, ilekroć powtarzamy pieśń od początku, zwla- 
szcza przy uczeniu pieśni nowej. Początkowo należy śpiewać melodyjki 
nazwami solmizacyjnemi, stopniując zciszanie, wreszcie mormirando, 
wkońcu w myśli. Każda melodyjka zaczyna się od jednego z tonów! bę- 
dących w kamertonie, który spelnia w różnych tonacjach różne funkcje. 
Ton „c jest głównym tonem gamy C-dur czyli „Do“, zaś F-dur spełnia 
funkcje dźwięku „Sol“. Skoro członkowie chóru umieją trafiać sąsiednie stop- 
nie gamy i trójdźwięku, mogą od zagranego na kamertonie tonu „C°“ przez 
„d, Zei T 3 
śpiewanie melodyjki S m, d .,, do 017016 się w C-dur. Gdy te 
1/51 * js S 
samą melodyjke zaśpiewamy od tonu „a“, jesteśmy w A-dur. Utrwalajac 
sie w tonacji F-dur możemy zastosować mastępującą melodyjkę: 
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Chcąc znaleźć tony zasadnicze gam: H, Ges Fis-dur i ich pokre- 
wnych, które nie mają żadnego tonu znajdującego się w kiamertonie, 
należy utrwalić się w tomacjach, będących do wymienionych wyżej w po- 
krewieństwie kwintowem i przeprowadzić modulację, zamieniając stopień 
V lub IV na I-szy. Najlepiej wogóle w tych tonacjach nie śpiewać, tem- 
bardziej, że po pierwsze bardzo mało pieśni jest notowanych w tonacjach 
o tylu znakach chromatycznych, po drugie majac do wyuczenia pieśń 
napisaną n. p. w Ges-dur (o 6-ciu bemolach), możemy zaśpiewać jal o د"‎ 
tomu niżej t. zn. w F-dur, lub o */: tomu wyżej czyli w G-dur, na czem 
skala głosów napewno nie ucierpi. 

W związku z rozwojem chóru, należy z czasem zapoznać śpiewaków 
z wartościami mut, które napisane ma : jednej linji lub wznoszące się, 
opadając, skacząc — dają dokładny obraz wzrokowy melodji, granej lub 
śpiewanej równocześnie przez dyrygenta, przez co przyczyniają się do 
prędszego opanowania pieśni nowej lub przypomnienia starej, 0 
już śpiewanej. 

Opracowując pieśni tak przy pomocy instrumentu jak i z nut 
lącznie z instrumentem, należy omówić dokładnie i zwracać uwagę na 
następujące szczegóły: 

1) ozniaczyć miejsca, gdzie należy nabierać powietrza, 

2) których zgłosek nie można akcentować, chociażby nawet wyma- 
gał tego rytm muzyczny, który w pieśniach ludowych nie zawsze 
zgadza się z rytmem poetyckim, 

3) ciągle temperować głośny śpiew, 

4) zwracać uwagę na otwieranie ust i dokładne, lecz nieprzesadne 
wymawianie słów, szczególnie kończących się spółgłoskami jak: 
blask, trzask, plusk... 

Jeżeli któryś z głosów ma pauzy, a po tych t. zw. „wpadanie*, 

powodujące nieraz zepsucie pieśni, radziłbym pauzy te wypełnić częścią 
melodji głównej lub innej, przypadającej na danym odcinku n. p. 
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polecając pauzującemu głosowi śpiewać odcinek tej obcej melodji po- 
czątkowo ciehutko, a później w myśli. Odcinek tej melodji należy 
uwzględnić już przy uczeniu pieśni. 

Dyrygent chcąc mieć pełne zadowolenie z włożonej pracy powinien: 

1) przygotować się do lekcji, aby zgóry wiedzieć, że pieśń nie- 
dłuższa niż 16taktowa, wybrana do opracowania, mie będzie zatrudna 
t zn. da się w ciągu jednej godziny ma wszystkie (w 2-głosowym chórze 
na 2 głosy, w 3-głosowym ma 3 głosy, w 4-głosowym ma 4 głosy) glosy 
nauczyć tak, aby od początku do końca żadem z głosów ze swej linji 
melodyjnej mie wypadł, 

2) nie śpiewać równocześnie z chórem pieśni dobrze już opraco- 
wanych, gdyż wtedy mie ma dobrej kontroli nad chórem, co skrupi się 
na lichem oddaniu pieśni pod względem dynamicznym i co gorsze, może 
popaść w małóg, objawiający się tem, że dyrygent sam tylko śpiewa 
z uwzględnieniem znaków dynamicznych, jakie (łącznie z komicznemi 
ruchami, minami) pokazuje chórowi, którego nie słyszy dobrze śpie- 
wajac sam i stojąc w pewnem oddaleniu, przez co nie może zmusić 
go do reagowania na swoje znaki, 

3) Od samego początku przyzwyczaić śpiewaków 0٥ patrzenia 
w siebie jak w tęczę, bo tylko wtedy może maprawdę kierować chó- 
rem, — jeżeli mie reagują na jego znaki, miny, powinien się uciec dio 
wet do sposobu podstepnego jak n. p. nagłego przerwania pieśni, przez 
co pobudzi nieuważnych do wyrwania się jeszcze z jednym motywem, 
wywołując śmiechy i zarumienienie się winnych. 

4) powinien być cierpliwym, migdy nie wymyślać, mie obrażać 
członków chóru, bo miema takich, coby nie chcieli dobrze zaśpiewać 
a gdy czasem frekwencja zmaleje, winien wpływać delikatnie ma jej 
polepszenie się, mie dotknąć nawet takich, którym zdaje się, że łaskę 
robią, przychodząc na chór. 

Oby ta moja praca zdobyta kilkuletniem doświadczeniem, stała się 
naprawdę pomostem, po którym powoli przechodziłyby zespoły uniso- 
nowe do pełnych chórów czterogłosowych. 
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Uwaga: Znaków chromatycznych w nawiasie można nieuwzględniać. 
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Uwaga: Znaków chromatycznych w nawiasie można nieuwzgledniac. 
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za - cią - gnę się. 
me - go. 


30. Maszerują strzelcy. 


Tempo marsza. 


—— و 


Sab 


V Ma - sze - ru - ja strzel - cy V ma - sze - - ru - ja, 
VA Zot - nie- rzom drze - wa V sa - lu - - tu - ją, 


mf. 
: 


ja 
drze - wa 


V ka - ra - bi 1 i strój. 
V bo za Sé i i j 


- skę 


Wolniej. 


7771 A 


w słoń - stal. V A 


w ser - eu ich - ra MO E CHO E 


هههن ي 
5 : 


Tempo pierwotne. 
śpie - wem na u - stach V po - - 


tap, tap, tap, tap, 


- wem na u - stach SC - - dą ża nā bój V pie - 


RJ و سا‎ zs RR 3 
ER ڪڪ‎ 
"mof "ru 1 FE 

JS Sk R | = = J E 
EE 


cho - ta, ta Ua, pie - - ch ta. 
> : d = EE == == A 
tap, E r tap, "s T tap. 
اخم دور یو‎ 
l =| 


31. Raz w ciemną noc. 


A 0 
Umiarkowanie. 


eei چ‎ 
GE ORG ae > E 
EE E ر‎ E 


1. V Raz w ciemną noc do pē- wnej wsi || Szedł strze-lec po kwa - 4 
V I gdy mły - nar - ki uj - rzał drzwi V To wnet je szturmem 1 
2 V Roz - kwa - te - ro - wal się nasz zuch V Wy - po - cząt jak na- 1 


V Gdy siadł, to pił i jadł za dwuch V Bo był przy a - pe - 


1. te - rze, V My = - nar- ko puść do dja- błów stu \ Nie 1 
bie - rze, V Ze strze - lec bie - 7 to nie wstyd|| Bo 3 

2. le - ży. Y E - kwa - te - ro - wał się nasz zuch, | Wy - 
ty - cie. strze - lec z dny, to nie wstyd.\/ Bo 


ERE -— ١ RS 
يي‎ x — PE | 


ZM 


E nie be - dzi 2 (E - - nar - ko puść V wszak 
strzel - cy i ٤ i. za kwa-te - rę 
po - Ge jak ٤ 7 - nar -ka mu V nie 
strzel - nie 3 ٤ za kwa-te - rę 


REA mo - ge spać 
dam ci kwit V a N. K. N. 

2. szczę: - dzi ust, KT x - Ser sie 
dam ci 2d 


32. Wojenko, wojenko! 


Dosyć wolno: 
(Mel. gł.) 


- jen - ko wo - - jen - ko! V Oj wo -jen - ko! 


GMO poy mac lone) = = wa, = mi; V Ma - lo - wa - ni, 
Na wo - jen - ce ła - dnie, | Na wos jen - ce, 


=- mE = > Ge 
- 


= SS T = 
E CEBH 


E Gy i 
iiy có - żeś za pa - ni, na cie - bie i - dą, 
i : jen - ko, wojen - ko, 


2. sa - mi a - bie - ra 
kto Bo - ga u - pro 
(Mel. gł.) | 

2 2: za پاچ‎ 

a‏ 2 دي 

[gres 


- mie - rze strzela - ją, 


SE E‏ ل ص 
E‏ ب e aa EE 9 —s ESTE po‏ 
kinia OT XT‏ 

LEN ZS na ares Die E da V ond ey ma - lo - wa-ni? 

2. wo - jen - ko, wo - jen ko, V Có -.żeś ty za pa-ni? 

3. V Zol- nie - rze strze- la -  -' ja, V Pan Bóg ku - le no - si. 


————  Powtórka mormor. 


p 


>> Rn: = 


33. Marsz l-szej f 


(Mel. gł.) 
Les ڪڪ‎ S== SĘ =. ن‎ 
1 V Le - gjo - ny, to, V żoł- nier -ska nu - ta, V Le - gjo - ny, 
2; V 'O i - lez mak, W. - leż cier - pie - nia, V 0 i - leż 
= Ee 
> ŻE ريس‎ ETE 9 —— Pues mes gem 


to V o - fiar -ny stos. V Le-gjo-ny, to V żoł - nier - ska‏ راپ 
krwi wy - la - nych łez. V Po - mi = mo to V nie - ma zwat -‏ .2 | 


E 
= دود وو‎ 


| | بيو 
SS = Sey‏ ` | 


15v DU std, V Le - gjo - ny, to V stra-cen - ców los. Hej. 
2. pie - nia, V di - da - wal sit V wę drów -ki kres. Hej! 


SPF = 


En D A‏ اون 
pe AES‏ 
٢ e f‏ — | ر b b‏ 


1, 2: V My pierw-sza bry - ga - strze - - lec - ka gro - 


„daj M. 
EG 


H 


SS 


los, na stos. | na 


\/ nasz ży - cia  — 


DEE 


1 Pieśni okolicznościowe.. 


34. Kantata na imieniny lub powitanie. 


Wolno. Słowa B. Jachimowskiej. — Muzyka S. Suchorowskiego. 
Gre | > l 
سا‎ 1 E 


Okrzyk do zwrotek: 1, 2, 3, 4. Prezes niech żyje! V Prezes niech żyje! 


V Wi - taj nam Go - ściu*) || naj - do - stoj-niej - szy 


mf (Mel. gł.) | 
—p لم‎ SEN nro; mese ZE 
=: bp : T =e == 


| (Mel. gt) 
| 7 Ee R SS 
| >>> >= 
| peb U | 
| 1 V Pan Pre - zes nie - chat dłu -- go ży - - je nam 
2. Niech Mu w szczę - ściu ply - ną ży» = „cia dni, 
Bl V Niech Mu w pra - cy blo - go - - - sla - wi Bóg 
4. V Pan Pre - zes nie - chaj dłu - go ży - - je nam. 
V te na - Sze pro - gi racz prze - - stą - pić chciej. 
| E 0 کا ا‎ : ١ 
Be a SCH د‎ R 2ه ڪڪ‎ 
= و‎ == 
f Ce 


f 


Prędzej i coraz głośniej. 


+ پس‎ I-———« CE 
; ٤ = W 2 Sp —, RB RAZA 
1 V I nie - chaj- dzis Sg w dzień swe - go - mie = - mia 
2. V Niech bę - dą pet د‎ - ne i Dla - sków ra - do - - ści 
3. I niech za tru - - dy V dla 58 pod -je - - - te 
4, V Nie - chaj nam na - - dal V świe - ci przy - kła - - dem 
V Wi- taj nam wi - - taj*) V naj-czci-god-niej - - szy 
—— E 
اتس دا‎ E a= 
e e L 


Uwaga. W miejsce słów oznaczonych *) można wstawić: Starosto, Pasterzu i t. p. 


Zwalniać i zciszać. 


nas naj - szezer - sze przyj - mie V ży =i eze => nia, 
- ne U == aN Be Dia ludz - kiej V wdzię - czno = ści: 
= gle nam znie - ba ła = ski V swe  $wie - te. 
DYS my GOO mo - gli V iść śla - dem. 


na - sze pro - gi racz prze | stą - pić chciej. 


SS 


e 

D 5 ~ e 
nas przyj - - - - .- "mie 
- ne ludz  - - ;- -.- kiej 
ESI LE: da Aiaka i RODA Gatt 
-= Ste DEO e ERE woz 


35. Marsz żałobny. 


۷ W mo gi - le ciem - nej V Spisz na wie - ki, 


ge B> 
ji 

d 

| Il y 
| 
| 

Ege 

ca a, 
L 
ü 

للا 

الوم 

1) 


Poon Gee eee wa ia 


| V. więc cię mam trze - ba że - - gnać łzą, 


E oret 


Er a RE Bo | | 
Z ڪڪ ڪڪ ڪڪ‎ 


A : po-wo - 
U > 


| = Na g - KA i CZAS 0 ach gnaj nam 


Pm 2 Si E 
E E em a = 
_ SSS 


TEETER ESE OGRE 3 U 


V bo i nas T us - = wo - ła ach tam. Koniec. 


ج موم 
e‏ : 


Trio. V Przed Bo - ski tron Sle - my mo - dły V za to - ba 


lar > > <A = 5 5 | db ل‎ 


ITT EE EE 


1 Ge تت‎ = — = = 
Petr ir tii 


| wie - czny po - kój niech ci da, VA że o - kry - łeś nam 


سوریو = ني > 
FR = |‏ 


p OJ lij وی که‎ 
SSS do 


świadczy 60 tem łza, ach ta łza. 


Powtórzyć od początku do „Koniec“. 


Pieśni humorystyczne. 


r 
36. Majndele. 
Tempo wolnego walca. 


EE EE 


1 V Majn-dle ma pie - kne ezy gwiazd - ki 
V Jun - gle - by chciał ca *- - ło - - wać a ad mó - wi. 

2. ۷ Majn-dle ma pie - kne u - - sy | ni - by kon - chy 
Jun - ge - le chciał = by szep - - tać, V Majn - dle mó - wi 

3. V Majn-dle ma pię - kne ٩ - sta, V ni - by wi - śnie 


V Jun - gle - chciał 68 - - - - waé, == - dle mó - wi 
Jon 


ilo 


(ee ېيب‎ E 
جا‎ == = p 


EE 
FE phe e 


ie, Majn - de - le 


== 


$e. ڪر‎ = 


- = Sai 
٣ مميت‎ 
١ Majn - de - - le V a Majn - dle Jun - gla i 

= Bo FG] 
Ss 


że SE 


37. Trzysta buczków. 


(inscenizacja). 


mf Y 
Tam -dziew - czy - na 
(Mel. gł.) 


Mp مر‎ 


1—5. (Solo matka): V Czy chcesz 
1— c R córka): Y Nie chcę 
Ja chcę 


‘ Rare = 


1—5. s -ma na morm. — — 


EE m 


rwa - ła 


== = e: 

U p | 

sto la rza 

1—5. czy pój - dziesz? V Czy chcesz Koda WAREZ LATAĆ 
A ślu sa rza 
1—4 nie pól - de, V Nie chee mye er Sien 
5. ja pól dę, V Ja chee mu ra - rza. 

EX 5 S :‏ 
ڪڪ ڪڪ ا 

© 4- ۳ p p - ® ی-‎ 

U U p ر ر‎ U | 


1—5. morm. 


-an 
b v | 


Ccrka: 1. V Bo ten sto - larz ro - - bi trum - ny, 
2. V Bo ten ko - wal mło - tem bi - - je 
3. V Bo ten ślu - sarz To - = bi klu > = (cze; 
4, 
5. 


1—5, "morm.-- — WA 


1. \ ja sie bo Sante że ja um - - rę, 
2 V co ZA NM اق‎ bi, to prze - pi - - je, 
3 V we dnie w no ey eia - gle tłu - eze, 
4 V a bez wo - - dy to nie mie - - le, 
5 V nie bo - - je sie ze on spa dnie, 


1—5. morm.  — 
ee À 
اچ كك‎ = E = PR | 
wo bow b 


Wszyscy. 


sto - la - - rza 

1—4. V Nie chcę .nie  pój - de V nie chcę] ko - wa - - la. 
ślu - sa - - rza 

| mly - na - - rza 

5. V Ja chcę ja péj - de V ja  chcę( mu - ra - - rza. 


NĄ SSE 


lcg A ERA AA UE 


PETE EŃ 


pix Z 


H 
H 
1 

| 

i 
} 
1 
i 


Kanony. 


38. Jo ci powiadała. 


Żywo. Kanon na 2 głosy. Ze śpiewnika Hławiczki. 
I Aim | II. (^) 
EE 
SE kazadi I 
Gł - == — 
1 V Jo ci po - wia - - da - ła y Ja - nie - - - lo, 
2. V Bo tam na we oe se - lu V tah - eu - - - jom, 
9r V Sko - da kon -dzio - - lec - ki V Ja - nie =-= = lo, 
4 V Nie dai kon dzio - - tee - ki V ni - ko - - mu, 
ro (5) 
ج ص‎ |] 
EE ادكه‎ 
E? ها‎ 
ile Nie chodź na we - - se~ - le V z kon-dzie - - - lą. 
2 To ci kon - dzio - - łe - ckę V ze - psu - - - jam. 
3. V Co ci głów - ke kry - ła V do sie = - - lo. 
4. V Za - bierz kon -dzio - - le- - 56 V do do - - - mu. 


Uwaga. Fermaty umieszezone w nawiasach (A) oznaczają miejsca, w których 
kanon można zatrzymać. 


39. Wieczorem. 


Kanon na 3 głosy. Ze śpiewn. Maszyńskiego. 
(^) 


a= ee کس س‎ 


V Jak to mi = ło V w wieczór by - wa, zi wieczór by - wa, 


Zwolna. 


ed 


= SSS 


V Kie - dy dzwo - nek V do snu.WZy - Wa, \ do snu WZy - Wa 


Li La * * 


\ bim, bom, V bim, bom, V bim, bom. 


40. Dyl, dyl. 


Żywo. Kanon na 4 głosy, Ze RE Maszyńskiego. 
n Cae 
4 1 
=. T pus 
V Dyl, dyl dy - lu, dy - V na skrzypecz - kach 
(^) III. (^) 
in) Ee 
Gë = R حم سر‎ ama 
LEE E 3 سو‎ zP w SC? 
V Ja - sio gra, V a pa - stusz- ka bo - so - nóż - ka 
IV. (^) 
po ZR B meer 
oo 
Y na past - wi - sko wol - ki gna. 


41. Hej, Adamie. 


Powoli. Kanon na 4 głosy. 
1. (^) IT. 


EE EE 


V Hej, A - da - mie, V hej, A - da - mie V mi - strzu nasz, 


a cl ||| 


V mi-strzu nasz, V bi - ją w wszyst- kie dzwo - ny, V bi - ja 


R a‏ = اسن 
Ee‏ 


w wszystkie dzwo - ny \ na chwa -łę twą, V na chen - łę twą. 


iz 


zi EL ١/۹۱ ١ UU 


0 HUH 


In H 


un 


Wkrótce ukażą się tego autora następujące 


prace: 


۱۱۱ 


INSCENIZACJA PIEŚNI 


Z. NOSKOWSKIEGO do słów KONOPNICKIEJ 
w 4-ch odsłonach, 
w opracowaniu na 1, 2, 3 i 4 głosy równe 
(duety, tercety) z akompanjamentem orkiestry 
smyczkowej. 


۱ ا 


INSCENIZACJA KOLĘD 


w 2-ch odsłonach, 


1 1۹۹۹٧۹۱ 


w opracowaniu na 1, 2, 3 i 4 głosy równe i mie- 
szane z 3h brobtijamenień orkiestry smyczkowej. 


1 


SPIEWNIK SZKOLNY 


dla użytku szkoły powszechnej dostosowany do 
nowego programu ministerjalnego. 
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